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Spisovatelů nedbá 
“Jestli byli komunisty”

Human Events -10. února 1990
George Kirgo, president, Writ­

ers Guild, zaujal posici “výhyb- 
káře”, když hájil nedávné roz­
hodnutí Lorimar Studios odstra­
nit jméno zemřelého herce Ro­
berta Taylora ze zdi své kance­
lářské budovy.

Taylor byl hvězdou v tako­
vých filmech jako Magnificent 
Obsession, Waterloo Bridge a 
Bataan.

TAYLOR
Kubánští exulanti v Miami na Floridě 
protestovali proti Fidelu Castrovi 
‘demokratickým řetězem’ lidských rukou

Konservativci považují Taylora 
za vlastence, který se nebojácně 
ozval proti značné hrozbě komu­
nismu ve filmové produkci, avšak 
Kirgo ze spolku spisovatelů řekl 
na radiu WNTR ve Washingto­
nu, D. C., že zemřelý herec byl 
“jedním z vůdců (hollywoodské­
ho) pravého křídla”, jehož svě-

dectví v roce 1947 před House 
Committee on Un-American Ac­
tivities bylo “hanbou”.

Kirgo nařkl Taylora z toho, že 
“jmenoval lidi, kteří jsou členy 
komunistické strany”. Z Taylo- 
rova svědectví je zřejmé, že Tay­
lor vznesl otázky pouze ohledně 
tří hollywoodských figur - How­
ard da Silva, Karen Morley a

Pokračování na str. 3

Portoriko by se mělo stát 
51. státem

Donald Devine
Jakoby Portoriko nebylo dost zbičováno hurikánem Hugo, několik 

vlivných konservativců “hází mokrou pokrývku” na snahy Bushovy 
administrace udělat z tohoto ostrova stát. Jelikož argumenty proti 
státnosti jsou všechny toho smyslu, že svoboda, místní tradice a 
rozmanitost nebudou fungovat, tato oposice je při nejmenším 
zvláštní.

Republikánská strana již dlouho uznává, že Portoriko jako stát 
splňuje principy strany, a podporovala jeho státnost v každé 
“platformě” po dobu kdy měla konservativní strana kontrolu ve 
vládě.

Ronald Reagan byl vedoucím proponentem svobodné výměny 
myšlenek a zboží v Severní Americe a v Karibské oblasti, což za jeho 
presidentství vyústilo v smlouvu o pásmu volného obchodu s 
Kanadou, zlepšené vztahy s Mexikem a iniciativě Karibského moře. 
Avšak Reagan zůstal zklamán ve svém dlouholetém snu o státnosti

Pokračování na str. 2

Hodně našich prezidentů mělo 
sportovní talent, žádný z nich se 
však v tomto směru nemůže 
srovnávat s Bushem, konstatoval 
v závěru svého obsáhlého mate­
riálu americký časopis Sports 
Ilustrated. Uvádí, že současný 
41. prezident USA byl zaníceným 
lovcem a rybářem, v období 
služby v námořnictvu zápasil, 
později hrával kopanou, tenis, 
baseball, squash a golf. Aktivní

sportování bylo typické pro celou 
Bushovu rodinu, dědeček George 
Herbert Walker Bush byl předse­
dou domácí golfové federace a v 
roce 1921 založil trofej Walker 
Cup, matka Dorothy byla výbor­
nou tenistkou, otec Prescott hrá­
val golf a baseball. Rodinný vliv 
na současného prezidenta je tedy 
nepochybný.

Málokdo yí, že o něj měli
Pokračování na str. 6

Panama v očích levice
Anthony Harrigan

Ohlas výzkumu mínění o prezidentovi Bushovi odhaluje, že má větší 
podporu než měl i prezident Reagan po prvním roce vykonávání svého 
úřadu. Je to o to pozoruhodnější, protože Bush shledal nutným vyslat 
americké vojáky do Panamy.

Vysoké ohodnocení prezidenta potvrzuje všeobecný dojem, že 
americká vojenská akce v Panamě na ochranu průplavu a na 
odstranění kriminálního Noriegova režimu je mezi americkým lidem 
populární.

Je tu ovšem výjimka, zvláště tvrdá levice ve Spojených státech. To 
se zjistilo po uveřejnění celostránkové inzerce v The New York Times 
10. ledna 1990. Inzerát, odsuzující prezidenta Bushe za zásah v 
Panamě byl podepsán mnoha Američany, o nichž se již hodně dlouho 
ví, že slouží radikálním věcem. Vznesli obvinění, že intervence ‘je 
porušením ústavy Spojených států’. Pokračovali prohlášením, že ‘není 
se co divit, že lid Latinské Ameriky nedůvěřuje Spojeným státům. ’ 
Samozřejmě, že ale opomenuli skutečnost, že Panamci se radovali ze 
svého osvobození od Noriegy a byli vděčni za dosazení právně zvolené 
vlády.

Mezi signatáři tohoto protestního inzerátu jsou dva nejradikálnější 
členové kongresu - demokratický poslanec z Michiganu George 
Crockett a demokratický poslanec z Kalifornie Ron Dellums. Ji

Pokračování na str.

Měli bychom odměňovat 
těhotenství studentek?

Howard Hurwitz
Asi před dvaceti lety jsem měl interview s dívkou, která chyběla 

škole celý měsíc. V odpověď na mou otázku, proč tak dloi” 
chyběla, řekla: “I had a baby. ” (Narodilo se mi dítě. )

Nesrazilo mě to se židle. Nad čím jsem se pozastavil byl tón 
způsob, jakým to ta patnáctiletá řekla. Dostával jsem vzrušeně 
odpovědi, když jsem se ptal, kolik je hodin.

Poslal jsem děvče zpět do třídy a předal jsem informaci jejímu 
poradci. Nehledal jsem péči pro její dítě - neudělal jsem nic než že 
jsem dohlédl na to, aby se doučila učební látku, kterou za své 
nepřítomnosti zameškala.

Od té doby jsme došli daleko. Čtrnáct států teď poskytuje peníze 
na péči o děti děvčat, teenagers - která ještě chodí do školy. V USA 
máme asi půl miliónu dospělých matek ročně, z nichž asi sedm z 
deseti nejsou vdané. Pokračování na str. 3
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2 Denní Hlasatel Portoriko...
klenotu Karibského moře, Portorika.

Dnes jsou Portorikánci solidní občané, kteří poctivé sloužili ve 
válkách, avšak nemají právo volit presidenta, senátora, nebo člena 
kongresu. Jsou řízeni kongresem, ale nemají účinný hlav v jeho 
rozhodování.

Ale skutečný prospěch státnosti by byl náš; dal by nám jedinečnou 
perspektivu, kterou Portoriko má: hodnotu hluboké úcty k rodině, 
morálnosti, tradici, vlastenectví a pohostinnosti. Jeho státnost by 
prohloubila americkou kulturu, oživila náš federalismus, rozšířila náš 
trh a zvýšila naši různorodost, na níž spoléhali naši zakladatelé, že 
udrží Ameriku svobodnou.

Odpůrci argumentují, že jedinou příčinou úspěchu amerického 
průmyslu v Portoriku je fakt, že Portorikánci teď mají výhody týkající 
se federálních daní; tyto výhody by eventuálně ztratili, kdyby se stali 
státem, jako by vláda mohla zabránit tomu, aby neklesli do “Třetího 
světa”. Spíše je plné zapojení Portorika do americké ekonomie přesně 
to, co potřebuje, aby mohlo lépe konkurovat v dnešním světovém 
hospodářství.
Státnost dává permanentní záruku bezpečnosti právu na majetek, což je 
nejdůležitější složkou, potřebnou ke zvýšení soukromých investic, 
zvláště investic z jižní a střední Ameriky. A co víc, Portoriko jako stát 
by mohlo zlepšit daňovou atmosféru, a pravděpodobně by to učinilo.

Jelikož většina Portorikánců mluví Španělsky a jen omezeně ovládají 
angličtinu, ti, kteří jsou pro státnost by požádali, aby administrativní 
záležitosti vlády, včetně těch, týkajících se federálních soudů, byly 
vedeny v obou řečích, ve španělštině i angličtině, raději než působit 
“nesnesitelné problémy”, jak někteří navrhli; toto je menší nesnáz, 
kterou rozřešily i Spojené národy (United Nations). Nové Mexiko 
obdrželo podobná práva - vést státní záležitosti ve španělštině - když 
se stalo státem, a nikdo to ani nepozoroval.

Návrhy, dát Portoriku zvláštní přechodné výhody, jako exklusivní 
právo na mořské přírodní zdroje v 200-mílovém pásmu kolem ostrova, 
byly kritisovány jako protekcionářské. A přece je to norma. V 
případě Aljašky dala vláda tomuto státu zvláštní výhodu - přístup k 
obrovským příjmům z oleje, čerpaného z federálních zdrojů.

Je možné podezřívat, že obavy republikánů ohledně státnosti 
Portorika pramení z toho, že by to mohlo znamenat dva nové liberální 
demokratické senátory. Ale deset let politické zkušenosti ukazuje, že 
obě strany a ideologie tam budou soutěžit. Proto navržené 
referendum pro obyvatele ostrova, aby si zvolili státnost, nezávislost 
nebo status quo, je podporováno demokraty J. Bennettern Johnsonem 
a Paulem Simonem, jakož i republikánem Jamesem A. McClurem.

Tak jako Španělsko se obrátilo k Portoriku jako k opoře své 
koloniální říše, tento ostrov je pro Ameriku prostředkem ke styku s 
tímže územím. Portoriko je příkladem španělského dědictví, ale je 
podníceno a obohaceno svou nedávnou zkušeností s konstitučním 
systémem na pevnině. To mu dává hrát jedinečnou roli jak ve 
Spojených státech, tak i ve Střední a Jižní Americe.

Ostrov má strategickou polohu, a jeho námořní základna je 
nanejvýš důležitá. Ještě důležitější je jeho blízkost, podobnost kultury 
a to, že rozumí hodnotám toho území dělá z Portorika vyslance 
Ameriky k latinsko-americkým sousedům, kterému není rovného. 
Jako stát by Portoriko mohlo jednat jako rovný s rovným a ne jako 
kolonie, a mohlo by vysvětlit výhody použitím idiomů, kterým by 
rozuměla většina této polokoule.

Spíše než se snažit “uhasit vodou” Bushovu myšlenku, konservativ- 
ci by měli podpořit presidentův neobyčejný zájem o udělení státnosti 
tomuto ostrovu. Všichni Američané by se měli postavit za Bushovu 
myšlenku státnosti Portorika a přivítat ten obdivuhodný národ, který 
by obohatil náš život a kulturu, jestli budeme mít to štěstí jej 
přesvědčit, že by se měl stát naším 51. státem.

zprávy
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MOSKVA - Sovětský svaz
Sovětský parlament odhlasoval 

zákon zaručující zemědělcům 
právo na pronájem zemědělské 
půdy a na přenesení tohoto práva 
na své dědice. S touto myšlenkou 
přišel Michail Gorbačov již skoro 
před dvěma léty. Vnitřní parla­
ment schválil tento zákon pomě­
rem hlasů 249 ku 7. Zákon ale 
nedává zemědělcům přímé vlast­
nictví půdy, které zůstává v 
rukách státu. Legální kontrolu 
nad zemědělskou půdou už ale 
nebude mít centrální vláda,. ný­
brž každá sovětská republika 
zvlášť, která zároveň bude mít 
právo rozhodnout prostřednic- 
tvým svých zákonodárných sborů, 
jak s půdou naložit. Mezi skal­
ními komunisty přetrvává však 
silný odpor vůči soukromému 
vlastnění půdy a proti je i hlavní 
ředitel pro zemědělské otázky 
Jegor Ligačev. Zákon vstoupí v 
platnost 15. března.

BONN - Západní Německo
Západoněmecký kancléř Hel­

mut Kohl odmítl polský návrh, 
aby obě Německa zformulovala 
dohodu uznávající neporušenost 
hranic Německa s Polskem. Kohl 
prohlásil, že vypracování takové 
dohody musí být ponecháno tepr­
ve sjednocenému Německu. Kohl 
také naznačil, že parlamenty 
obou Německých republik by 
mohly jednoduše vydat deklaraci 
o respektování poválečných hra­
nic. Jeho odmítnutí prohlásit, že 
sjednocené Německo se vzdá ná­
roků na část území před válkou 
drženého Německem, které je 
nyní částí Polska, se zdá být 
hlavní překážkou na cestě ke 
sjednocení Německa. Francouz­
ský ministr zahraničí Roland 
Dumas se připojil k prohlášením 
polských vládních činitelů a své 
znepokojení nad Kohlovým dosa­
vadním stanoviskem vyslovily i 
Spojené státy, Británie a jiné 
národy. Mluvčí západoněmecké 
vlády Dieter Vogel oznámil na 
tiskové konferenci v pátek 2. 
března, že Kohlova vláda podpoří 
sjednání možné dohody zaručující 
současné polské hranice za před­
pokladu, že Polsko se zřekne 
požadavku obdržení válečných re­
parací od Německa, znovu přislíbí 
ochraňovat německou menšinu 
na svém území. Toto oznámení 
vyvolalo ostrý odpor ze strany 
polského ministerského předsedy 
Tadeusze Mazowieckiho. O něco 
dříve mluvčí polské vlády Mal- 
gorzata Niezabitowská ohlásila 
v polském televizním vysílání, že 
Varšava si nepřeje spojovat pro­
blém svých hranic s jiným pro­
blémem. Uvedla také, že Mazo­
wiecki navštíví koncem tohoto 
měsíce Washington a pokusí se 
přesvědčit prezidenta Bushe, aby 
přijal návrh, aby se Polsko podí­
lelo na rozhovorech čtyř velmocí a 
dvou Německých republik o sjed-

nocení Německa. O německé 
otázce bude jednat ve Francii 
tento pátek 9. března polský 
prezident Wojciech Jaruzelski a 
ministr zahraničí Krzysztof Sku- 
biszewski.

BUKUREŠŤ - Rumunsko
Šéf vojenského tribunálu, který 

odsoudil na smrt bývalého diktá­
tora Nicolae Ceausesca a jeho 
ženu, generálmajor Gica Popa 
spáchal sebevraždu. Zprávu po­
dal ministr spravedlnosti Teofil 
Pop. V dopise na rozloučenou 
nevysvětlil ale pohnutky pro svůj 
čin. Jeho žena Eleonora sdělila 
agentuře Associated Press, že 
Popa od konce prosince minulého 
roku dostával anonymní vyhrůž­
ky, takže asi po dva měsíce 
nespal doma.

Ačkoliv 21 důstojníků rumun­
ské obávané tajné policie Securi- 
tate bylo v pátek 2. března 
postaveno před soud a obviněno z 
masových vražd civilistů v Teme- 
šváru při zahájení povstání proti 
Ceausescovu režimu, náměstek 
předsedy Národní liberální strany 
Nicolae Enescu prohlásil, že Se- 
curitete nadále existuje a vyvíjí 
značnou činnost a pracuje pro 
novou vládu. Deník Baricada 
pak otiskl rozhovor s poradcem 
ministra pro těžbu oleje Mihaiem 
Montanem, který řekl, že tisk by 
se neměl dotýkat této bezpečnost­
ní složky a že dohled nad obyva­
telstvem musí pokračovat. Mini­
str obrany Victor Stanculescu 
oznámil, že ze služeb Securitate 
bylo propuštěno jen 3.575 příslu­
šníků z celkového počtu 8.400 
důstojníků. Většina zbylých pří­
slušníků dostala nová místa v 
ministerstvu obrany.

LUSAKA - Zambia
Nelson Mandela byl 2. března 

zvolen náměstkem předsedy or­
ganizace Afrického národního 
kongresu po dvoudenním zasedá­
ní jejího nej vyššího výkonného 
orgánu určujícího politiku této 
organizace. Předeseda Africké­
ho národního kongresu Oliver 
Tambo se zotavuje ze záchvatu 
mozkové mrtvice ve Švédsku. 
35tičlenný národní výkonný výbor 
také rozhodl navázat styk s jiho­
africkou vládou, aby došlo ke 
sjednání dat a podrobností pro 
předběžnou schůzku, která by 
měla odstranit všechny překážky 
stojící v cestě k úplným vyjedná­
váním o ústavě.

VATIKÁN - Itálie
Papež Jan Pavel II. jmenoval 

pět nových sídelních biskupů ve 
všech neobsazených diecézích v 
Československu. Českobudějovic­
kým biskupem byl jmenován M. 
Vlk, biskupem v Brně V. Cikrle, 
košickým biskupem A. Tkáč, 
biskupem v Bánské Bystrici R. 
Baláž a v Rožnavě E. Kojnok.

Dva arcibiskupové zastupující 
VAtikán budou mít jednání tento

Pokračování na straně 3
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POKRAČOVÁNÍ ZPRÁV
týden ve Lvově s představiteli 
ukrajinské katolické církve a rus­
ké pravoslavné církve. Ukrajinští 
činitelé v Římě oznámili, že v 
jednáních půjde o rozřešení prak­
tických problémů spojených s 
normalizací ukrajinské katolické 
církve v Sovětském svazu.

MANILA - Filipíny
Vojenské jednotky věrné býva­

lému guvernérovi provincie Ca­
gayan Rodolfovi Aguinaldovi, 
který je hledán pro pokus o 
svržení vlády prezidentky Cora­
zon Aquinové, obklopily hotel v 
hlavním městě provincie a držení v 
pasti clena filipínské vlády minis­
tra pro lokální vlády Luis Santo- 
se, který má sjednávat Aguinal- 
dovo vzdání se, a brigádního 
generála Oscara Florenda, šéfa 
armádní služby pro civilní záleži­
tosti, s jeho dvěma pomocníky. 
Zástupce prezidentského mluv­
čího Horacio Paredes ohlásil, že 
Aquinová byla o situaci informo­
vána, ale že ponechává na armá­
dě vyřešení problému.

SOFIE - Bulharsko
V pátek 2. března protestovalo 

asi 15.000 studentů bez ohledu 
na zákaz demonstračních pocho­
dů proti pokračující komunistic­
ké vládě. Vyslovili se pro podpo­
ru demokratické opozice. Druhý 
den pak demonstrovalo dalších 
asi 150.000 lidí, kteří žádali 
politické reformy. K protestům 
došlo u příležitosti výročí podep- 
sání rusko-turecké dohody, která 
ukončila skoro 500 let trvající 
tureckou nadvládu nad Bulhar­
skem.

JERUZALÉM - Izrael
Většina vládních ministrů pa­

třících ke straně Likud minister­
ského předsedy Yitzhaka Shami- 
ra se postavila kladně k americ­
kému kompromisnímu návrhu na 
vybrání zástupců Palestinců pro 
mírová jednání s Izraelem. Kdy­
by ministři pravicového bloku 
Likud přijali americký kompro­
misní návrh, byl by to velký krok 
v úsilí zahájit dialog mezi Pales­
tinci a Izraelity v Káhiře v 
Egyptě. Podle návrhu státního 
tajemníka Jamese A. Bakera III, 
by Izrael měl v zásadě souhlasit s 
tím, aby palestinská delegace 
byla složena z Palestinců, kteří 
jsou úředně zaregistrováni jako 
rezidenti okupovaných území 
West Bank a Gaza Strip. Členy 
delegace by tedy mohli být i 
Palestinci, které Izrael deportoval.

i rezidenti z okupovaných území, 
kteří pracovali nebo bydleli v 
Izraelem si přisvojeném východ­
ním Jeruzalémě. Izraelský armá­
dní rozhlas přinesl zprávu, že 
Baker řekl izraelskému předsedo­
vi vlády Peresovi v průběhu 
schůzky minulý týden, že když 
Shamir odmítne poslední americ­
ký návrh, že Washington okamži­
tě skončí s úlohou prostředníka a 
obviní Izrael ze způsobení selhání 
snah na Středním východě.

zprávy
AMERICKÉ

WASHINGTON - Spojené státy
Prezident Bush ukončil v sobo­

tu 3. března dvoudenní rozhovo­
ry s japonským ministerským 
předsedou Toshikim Kaifu, je­
jichž hlavní náplní bylo důrazně 
upozornit a varovat Japonce, že 
hrozba odvety při obchodování s 
Japonskem je skutečná a vážná. 
Kaifu přislíbil, že se postará o 
reformy. Mnozí členové kongresu 
jsou již hodně nakloněni k zave­
dení obchodních sankcí vůči Ja­
ponsku, jelikož japonský trh zů­
stává uzavřen americkému zboží. 
Kaifu na tiskové konferenci ve 
čteném formálním prohlášení u- 
vedl, že seznámil Bushe se svým 
odhodláním postarat se mimo 
jiné o zlepšení přístupu na japon­
ský trh a o zajištění deregulace 
zahraničně-obchodních styků. 
Mluvčí japonského ministerstva 
zahraničí Shigeo Takenaka uve­
dl, že Bush velice efektivně pro­
sazoval své stanovisko. Oba stát­
níci se v jednáních ale také 
zabývali jinými problémy jako je 
postup demokracie ve východní 
Evropě nebo otázka udržování 
amerických vojenských složek v 
Pacifiku. Mluvčí Bílého domu 
Marlin Fitzwater řekl, že Kaifu 
naznačil, že Japonsko poskytne 
zahraniční pomoc Nikaragui a 
Panamě.

Prezident Bush zrušil poslední 
ekonomické sankce zavedené pro­
ti Panamě obnovením přednost­
ního poskytování výhod pro dovoz 
zboží z Panamy.

Prezident Bush popřel v rozho­
voru s novináři 1. března, že by v 
Ženevě probíhala nějaká tajná 
jednání týkající se propuštění 
amerických rukojmích v Libano­
nu, ale zdůraznil, že je ochoten o 
tom soukromě nebo veřejně di­
skutovat, kdyby to rukojmím 
zajistilo svobodu.

Úředník Spolku 
Spisovatelů nedbá 

“Jestli byli komunisty"

Lester Cole - a nikdy neidentifi­
koval žádného z nich co komu­
nistu.

George Kirgo změnil svou vý­
pověď po tom co mu byly čteny 
výňatky z Taylorova svědectví a 
řekl, že Taylor, ačkoliv nikoho 
nejmenoval, “udělal ten nejhorší 
druh nařknutí” výrokem, že neví 
o jejich členství v komunistické 
straně, a tím, že je neobhajoval.

Když mu bylo řečeno, že jiní 
svědkové před výborem, dřívější

Měli bychom odměňovat...
Mnohé “high schools” poskytují péči o děti, když maminky mají 

vyučování. V některých městech jsou zvláštní školy pro těhotné 
studentky, kde mimo normálního programu se dívky učí, jak pečovat 
o novorozeně.

Jordan High School v Los Angeles má středisko, které se stará o 20 
novorozeňat do věku dvou let. Je financováno státem (Kalifornií). 
Středisko je tak populární, že dvě děvčata tam dávají po dvou dětech, 
když musí do třídy. Existuje čekací listina, ale administrace si nedělá 
starosti. Vědí, že mnoho studentek ze školy odpadne, takže těm na 
čekací listině udělají místo.

Jordan Infant Center - středisko - bylo otevřeno v roce 1983. Asi 40 
procent děvčat zapsaných v této škole má děti. Administrátor řekl 
reportérce: “...to, že děvčata mají děti, je pro ně nejmenším 
problémem. ” Ještě dnes mě taková poznámka zaráží; neuleví se mi 
ani když mi to administrátor vysvětlí: - že totiž “mnohé z děvčat jsou z 
rodin, které “nefungují” (jsou to “dysfunctional households”). 
... Možná se doma užívají drogy; mnohé z matek jsou velmi mladé; 
bydlí v “housing projects”.

Sociální pracovnice dodala: “V některých těchto rodinách 13-14tile- 
té děvče nedojde nikdy uznání, že udělalo něco dobrého, dokud nemá 
dítě. V některých obcích je to jako obřad k uznání. ” V tomto duchu 
děvčata se dětmi chlubí.

Pamatuji se na jednu dívku (teenager), která graduovala ze školy, 
kde jsem byl ředitelem. Přivedla do mé kanceláře pěkně oblečeného 
chlapce. Myslel jsem, že je to její bratr. Řekla mi, že je to její syn a 
že jsou mu čtyři roky.

Děvčeti nebyla dána žádná zvláštní pomoc od školy - pouze klidné 
prostředí, kde mohla studovat podle svých schopností. Možná dostala 
pomoc od své rodiny a jiných institucí, avšak ne od školy.

Náhlá zvláštní pomoc, jaká se teď poskytuje děvčatům s dětmi, 
která chtějí pokračovat v návštěvě školy je ospravedlňována tím, že 
jinak by nedokončily školu - “high school”. Ale fakt je, že málo z 
nich školu dokončí. Na druhé straně společnost vtiskla pečeť 
souhlasu s nemravným chováním, které vedlo k tomu, že jsme udělali 
instituci z nelegitimnosti.

Nevdané matky, vlastně i vdané, mají právo navštěvovat školu. Byly 
doby, kdy to uvádělo do rozpaků, kdy to bylo snad překážkou; v 
mnoha společenských jednotkách je to věcí dávné minulosti. Ale 
podle mého názoru by školy neměly schvalovat “nelegitimnost” 
přidělováním fondů a personálu na péči o děti.

Rodiny, podporované našimi pronikavými opatřeními pomocí pro 
závislé děti, a instituce jiné než školy, by měly nést břímě denní péče. 
Jestliže mnoho z toho připadne nedospělé matce, je to podle mého 
názoru k jejímu dobru.

Ne, nevolám po návratu k “šarletovému písmenu” (Scarlet Letter - 
písmeno, které musela ke své hanbě nosit nevdaná matka), avšak 
neuznávám odměňování nemorálnosti jako hodnoty, která by měla být 
kultivována v našich hroutících se školách. Přel. M. M. J.

členové komunistické strany, poz­
ději identifikovali každého z těch­
to jedinců jako komunisty, Kirgo 
odpověděl, “Yeah, so?” (Tak co 
na tom?)

A dodal: “Nezáleží mi na tom, 
jestli byli komunisty. ”

Osobní
Máme dopis pro pana Šípa. 

Prosíme, aby si jej přišel 
vyzvednout do redakce 

Denního Hlasatele

7. března
1799 se narodil ve Strakonicích slavný český básník František 
Ladislav Čelakovský. Nejznámější jeho díla: ‘Ohlas písní českých’, 
‘Ohlas písní ruských’, ‘Růže stolistá’.

1816 zemřel v Praze český spisovatel-buditel Karel Václav Ignác 
Thám.

1935 zemřel v Praze český spisovatel a vynikající režisér Karel Hugo 
Hilar. Hilarovou chotí a oddanou spolupracovnicí byla znamenitá 
česká herečka Zdenka Baldová.

Prosba k našim čtenářům!
Prosíme naše čtenáře, kteří v poslední době zaslali předplatné a 

dosud nemají změnu data, aby laskavě prominuli. Na vánoce byl 
velký nával práce, přišla i nemoc a je nás málo, takže po večerech a 
nedělích doháníme zameškanou práci. Vrácený a proplacený šek z 
banky je potvrzením, že předplatné je zaplaceno.

Děkujeme za porozumění a trpělivost
REDAKCE
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Za “blahobyt” 
draze platíme 

cévními 
chorobami

Lékaři nám radí
Přibrali ste cez zimu? Nerobte 

si starosti - kým sa objaví prvé 
horúce slniečko a oblečiete si 
plavky, máte možnosť zhodiť 
nadbytočné kilá; a to jednodu­
chým spôsobom, dokonca bez 
únavnej diéty. Zaveďte si niečo 
podobné ako denník, postavte sa 
každé ráno na váhu a výsledok si 
zapíšte. Uvidíte, že vás to čosko­
ro prinúti stravovať sa cieľave- 
domiejšie. Ak ešte k tomu - 
podľa hesla “V zdravom tele, 
zdravý duch” pridáte niektorú zo 
športovej disciplíny alebo gym­
nastické cvičenia, nebude naras­
tať iba vaše sebavedomie, ale 
budete si hlavne upevňovať zdra­
vie. A o zdravie v prvom rade 
ide. Už roky nám lekári odporú­
čajú zmeniť tri veci: obmedziť 
fajčenie, jedenie a viacej sa pohy­
bovať. Je totiž všeobecne zná­
me, že v dnešnej dobe sa príliš 
veľa je, pritom veľa sladkého, 
veľa slaného, veľa mastného, 
nehovoriac o vysokom konzume 
alkoholu. Za tento náš tzv. “bla­
hobyt” draho platíme cievnymi 
chorobami. Nadváha a nespráv­
na výživa sa v posledných desať­
ročiach považuje za príčinu pred­

časnej artériosklerózy - tedy vápe­
natenia tepien.

Súvislosť medzi spôsobmi živo­
ta, hlavne čo sa týka výživy na 
jednej strane a zmien kvality krve 
a cievnych funkcií ako aj podpo­
rovania artériosklerózy a jej ná­
sledkov na strane druhej, dokla­
dajú dva tzv. “Masové experi­
menty”; a to zdravotný stav 
obyvateľstva za čias prvej a 
druhej svetovej vojny, respektíve 
následné povojnové roky. Za pr­
vej svetovej vojny zaznamenali 
lekári ústup artériosklerózy aorty 
v celej strednej Európe. Po dru­
hej svetovej vojne skonštatovali 
napríklad na Wú'rzburskej uni­
verzitnej poliklinike v rokoch 
1946-48 iba jeden až dva srdcové 
infarkty ročne. Roku 1960 ich 
bolo už 40 za rok.

Pozoruhodná je naopak sku­
točnosť, že od polovice 70-tych 
rokov zomiera v Spojených štá­
toch menej ľudí na srdcové cho­
roby a choroby súvisiace s krv­
ným obehom ako predtým. Ame­
rickí kardiológovia, vedeckí pra­
covníci v oblasti výživy a epide­
miológovia odôvodňujú tento 
priaznivý vývin nasledovne: zme­
nou návykov v jedení, predovšet­
kým v spotrebe tuku; väčším 
pohybovým tréningom širokých 
vrstiev obyvateľstva ako sú beh, 
prechádzky, posiľňovacie cviče­
nia a cvičenia podľa hudby; 
obmedzením fajčenia a napokon

Pokračování na str. 5

JAROSLAV HORÁČEK:

TAM ZA MOŘEM
ROMÁN

Pokračování z min. čtvrtka

Ozimec protestoval, prohlašoval se nevinným, po­
ukazoval na žně. Craigovi se zaklínali nevinou pánovou 
— marně. Hlídka odvedla Prokopa k autu, nedovolila 
mu ani rozloučit se s mrtvou Arankou, a v několika mi­
nutách řítil se vůz k městu.

Lékař byl za jízdy jediným, kdo se k Ozimcovi cho­
val jako k člověku, jehož vina není ještě prokázána. Vida 
jeho zsinalost obličeje, ptal se, nepotřebuje-li osvěžují­
cích kapek. Prokop poděkoval a vděčně se usmál. Po­
střehl již při výslechu neklamně, že tento šedivý doktor 
nenáleží k ukvapeným posuzovatelům, jakými se ukázali 
královští jízdní policisté. Kterak se vzpíral tomu, když 
měl Ozimcovi přeložiti dvě bezohledná slůvka policisto­
va: »Obtížný cizince...« Za takovýchto okamžiků se 
poznávají lidé v nahotě svých duší.

Ozimcovi i při malé jeho znalosti anglického jazyka 
neušla lékařova námitka, že vrah, který by byl přímo z 
domu, nikdy by nenechal svoji zbraň okázale položenu u 
své oběti. Policista, jenž řídil výslech, vysmál se této 
doktorově poznámce. »V hrudi a v břichu zavražděné 
jsou náboje z této pušky, že ano? Je to stejná ráže?!« 
»Jest!« — »Není tedy pochybností... Že zde pušku oká­
zale položil, byla jen domněle rafinovaná snaha, aby od­
vrátil pozornost od sebe, od své vlastní osoby a aby 
vzbudil mínění, že někdo přespolní se chopil jeho zbraně. 
Kolik jsem už poznal podobných případů! Je to vykutá­
lený darebák!«

Nebylo nutno slovům rozumět, i z pohybů Ozi­
mec postihl, co policista praví.

V policejní věznici vstrči'i ho do malé kobky a ne­
starali se o něho. Když si zapisovali jméno, číslo a ulože­
nou částku uloupené vkladní knížky, dávali najevo, že 
tyto údaje pokládají za důkaz Ozimcova komediantství, 
které s nimi hraje. Mlčky poskytli mu pak 24 hodin na 
rozmýšlenou a doufali, že se vrah, hnán výčitkami svě­
domí, přizná. On čekal. Nedostal jíst ani pít, aby se tím 
uspíšilo doznání. Jemu to nevadilo. Neměl hladu, jenom 
žíznil. A hodiny soustředěného ticha působily, jako lék 
na duševní rány. Bolely dále, ale zacelovaly se... Po­
zvolna v samotě nabýval Ozimec obvyklého klidu. 
Uvažoval...

»Jak strašlivý byl Arančin životní konec! čím si za­
sloužila takového osudu? Proč jí nebylo dopřáno, aby se 
dočkala mateřských radostí, když už pouhá tucha, že se 
bude sklánět nad kolébkou svého děcka, učinila z ní 
lepšího člověka?! — Kdyby ji v neděli při bouři byl zabil 
blesk, mohlo by se mluvit o krásné smrti.

Proč je tolik zla na světě? Proč lidé nekonají pouze 
dobro?! Jak šťastně by se žilo na zemi...

Konat dobro ... konat dobro ... Kdo však to hovoří 
o takové andělské činnosti — já, jehož svědomí není 
sice obtíženo newtormintoulskou vraždou, ale jehož 
bytost přesto není prosta hříchu ... smělého, odporného 
hříchu, zrady a cizoložství? !... Ale ne, vždyť to, čeho 
jsem se dopustil, bylo jen poblouzení smyslů — po­
klesek, ale zároveň nástup k dokonalejšímu životu... 
Aranka mne milovala... Miloval jsem ji stejnou láskou? 
Nikoliv, teprve nyní to poznávám... U mne šlo o smy­
slnou vášeň, o nic více... Lačnil jsem po jejím těle a 
duši jsem přijímal jako nezbytný doplněk, někdy snad 
i jako přítěž ...

Jaké by to bylo bývalo, až by nadešla hodina lou­
čení? Aranka mne posílala domů k Martě a dětem... 
Pro ni prý život nabyl ceny teprve tím, když pocítila 
ve svém lůně nový život... To by jí stačilo ku pozem­
skému blaženství... Ale já — já bych byl nikdy klidu 
nedošel. Až bych se byl vrátil domů, zachvacovala by 
mne živelná touha po Arance, a rostla by vzdáleností 
tak, že bych jistě časem znovu za ní uprchl... Je v tom 
boží prst, že jsem byl Arančinou smrtí naráz vysvo­
bozen z útrap a věčného bloudění, do něhož mne hnal 
nepokoj mé duše, kdežto dnes — při vzpomínce na 
mrtvou — je v mém nitru pokoj a mír? Není v tom bo­
žího prstu, jen slepá náhoda...

Bůh nedopouští, aby pro dobro jedněch druzí musUT 
umírat násilnou, potupnou smrtí. Ale i slepá náhoda 
může býti tedy dobroditelkou?! ...Zločincovy vý­
střely zjednodušily moje rozhodování o budoucnosti... 
Proč musil tu být surový, cizí zásah? Proč Aranka 
nesměla zemřít aspoň přirozenou smrtí? ... A proč já 
se s ní nemohl aspoň rozloučiti... něžně jí poděkovat 
za to, čím mi byla v nejdůležitějším období mé ahas- 
verské pouti? ...

Když jsem se skláněl nad jejím raněným tělem, 
nebyl jsem mocen slova. A ona mluvila o Martě a mých 
dětech, o jakési závěti... Vyrovnala se tedy už dříve 
s minulostí a pamatovala na budoucnost druhých, kte­
rým ublížila, ač jich neznala. Kdo byla Aranka? ... Ne­
vím ... Přitahovala mne k sobě kouzelnou silou a přece 
jsem se jí někdy bál... Byla Maďarka, byla orientálka 
..... Větřil jsem v ní kdysi vyzvědačku, ale právě

nebezpečenství mne lákalo. Aranka však nebyla špion- 
kou, Aranka nebyla ani dobrodružkou ve špatném slova 
smyslu... Byla to jen nešťastná žena...

Směl bych přijmout, čím obmyslila mé děti v po­
slední vůli, o níž mluvila ve smrtelném zápase?... Byl 
by to jejich zisk z otcova prohřešení... Cosi, na čem 
lpí hanebnost... Jsou rozdíly v lidech i věcech... Pe­
níze, jež mi doma dala Marta na cestu, byly požehná­
ny... I ve hře měl jsem s nimi štěstí... Ale na tom, co 
bych převzal po Arance, vězela by snad kletba... Ne­
jsem pověrčivý... nejsem si však jist, co učinit...

Ostatně — nač tyhle starosti. Což, nevypátrají-li 
vraha a mě poženou k soudu? A odsoudí-li mne? Není 
možno... nezabil jsem a mám ženu i děti, po nichž by 
byla veta, kdyby jejich táta — třebaže omylem — byl 
prohlášen za vraha... Tolik hrůzy se nakupilo přede 
mne a kolem mne... a tolik, tolik zla... Ale co pravil 
mudřec Zarathustra: »1 zlo může být dobrem, ujmou-li 
se ho rozumná srdce ..« ... Kde najdu já aspoň jedno 
takové rozumné srdce?«

Schneider, zvěděv, co všecko se událo, přijel do 
New Tormintoulu již ve středu, učinil za Ozimce po­
třebná žňová opatření a vymohl si pak u úřadů, aby 
po vykonané pitvě mohl se postarati o důstojný Arančin 
pohřeb. Odevzdal na příslušném místě farmářčinu zá­
věť a dostavil se k vyšetřujícím úředníkům. Přál si být 
vyslechnut o Ozimcovi, jehož naprostou nevinu poklá­
dal za jistou.

Vylíčil, za jakých okolností poznal československou 
dvojici a jak se s oběma přistěhovalci sblížil. Prohlásil 
za vyloučeno, že by onen spor, jejž dva policisté zaslechli, 
mohl být podkladem nějaké tragedie nebo vzdálenou 
předehrou ke zločinu. Ozimec je vznětlivá povaha a na 
Aranku Vargovou žárlil pro každou maličkost. Sám se 
pak tomu vždy smával a vtipkoval o tom právě tak, 
jako Aranka. Byli spolu nejlepšími přáteli a znamenitě 
se snášeli.

Občasné nevinné srážky nebo bouřky přicházívaly 
u nich podle přírodních zákonů, aby se v jejich přátel­
ství vyčasilo a vyjasnilo. Kdyby pořád slunce svítilo, 
nevážili bychom si ho. I v životě lidí musí být někdy 
mračno, abychom si cenili'sluneční paprsek, když nám 
vysvitne. Mrtvé Arance i vězněnému Prokopovi dal 
Schneider pěkná vysvědčení. Nezná jejich minulosti, ví, 
že každý člověk má své chyby, ale-ta dvojice byla úcty­
hodná, i když jejich soužití nebylo ověřeno manželskou 
smlpuvou.

Hlavní vyšetřující úředník zarputile trval na svém 
pojetí zločinu a povýšeně odbýval jakékoli vyvracení 
svých názorů. Ač prý si jinak velmi váží Schneidra, 
musí se smáti jeho dětinskosti a neznalosti kriminali- 
stických otázek.

Při pitvě bylo prokázáno, že Aranka byla těhotná. 
V tomto faktu viděl úředník posilu svého mínění, 
že Ozimec chtěl se Aranky zbavit. A když poznal ob­
sah závěti, tvrdil, že Ozimec poslední vůli znal a ná­
silně Aranku Vargovou odstranil, aby pro svoji rodinu 
co nejdříve dosáhl jejího majetku.

»Zjištěné těhotenství a předložená závěť dávají mé­
mu podezření nejhlubší podklad. Dědická otázka byla 
by příchodem nového světoobčaňa pro Ozimce zkompli­
kována. Tomu zamýšlel předejiti. Členové vyšetřující 
komise nevyslovili se všichni shodně se mnou, ale já 
se tím nedám mýlit. Ani hlášená ztráta Ozimcovy vklad­
ní knížky mě nezmátla. Pro forma učinil jsem arciť 
v Montrealu oznámení. Ale i samo Ozimcovo tvrzení, 
že na jméno své ženy uložil v montrealské bance 2250 
dolarů, velice mu přitěžuje.

V pasové listině obou vystěhovalců se totiž kon­
statuje z Prahy zcela určitě, že Aranka Vargová veze 
do Kanady nějaký nepříliš značný kapitál, kdežto o 
Ozimcově přínosu není ani slova. A představte si — 
on ty peníze prý uložil na jméno své ženy, kterou právě 
pro tuhle milenku asi opustil. Kde získal najednou tolik 
dolarů? Zdalipak o ně cestou neokradl právě svoji společ-

Pokračování na str. 5

When you have questions
about investing...

see the
Banking Professionals.
At the Affiliated Bank/Western National we take a 
personal interest in our customers. We take the time to 
listen to your needs, answer your questions and discuss 
your investment alternatives.
We offer a complete range of financial services in­
cluding discount brokerage and insured tax-exempt 
Unit Investment Trusts
The Affiliated Bank/Western National... we have the 
personalized service you need and the investments you 
want to help you effectively manage your money.

Affiliated Bank/Western National
5801 West Cermák Rood 6001 West Ogden Avenue

Cicero. Illinois 60650 Cicero. Illinois 60650

DEPOSITORS 
INSURED UP TO 

Í 100.000

Phone 65Ó-2OOO Mrmtwr

FDK
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nici? Nebo komu jinému je »vypálil«? Hehe! Existují-li 
ty peníze, jsou nejspíše v bezpečí a panáček nám věší 
na nos bulíka, abychom po celé Kanadě honili vražedné 
lupiče a jeho samého pustili se zřetele.«

Schneider hájil Ozimce, že je obětí podivuhodného 
shluku náhodných okolností, ale jeho nevina musí být 
prokázána.

»Jak,« namítal kriminální byrokrat, »když všecko 
svědčí proti němu? Otisky prstů v takovém případě — 
to je přípověd oprátky!«

»Nic proti němu nesvědčí. Vaše pojetí jeho viny je 
uměle zkonstruováno a při prvním zavanutí větru se 
rozpadne jako domek z karet.«

»Prosím, odkudpak přiletí ten vítr? Je mi líto, mu- 
sím-li uznati, že ani dlouhý život a mnoho vašich zkuše­
ností nechrání vás před pošetilostí. Pokud se týče zá­
věti, je pochopitelno, že celý majetek je postaven pod 
soudní dozor, ale vy můžete býti kurátorem. Policisté 
našli a zabavili v nebožčině pokoji asi sedm set dolarů, 
skřínku šperků a nějaký zápisník v nesrozumitelné řeči. 
Na jeho rozlousknutí musíme teprv hledati tlumočníka.«

»Vargová byla Maďarka, je to tedy psáno asi její 
mateřštinou. Znalci téhle řeči jsou přece v Calgary i v 
Edmontoně. Také závět byla napsána maďarsky, ale 
pisatelka sama připojila k ní anglický překlad, jejž svěd­
kové podepsali. Dejte zápisník brzy přeložit do angli- 
činy, snad se z něho dovíte mnoho zajímavého.«

»Jsou to asi nějaké milostné memoáry, z toho se 
našinec nic nedoví. Nespěcháme na to.«

»Žádám jako Ozimcův přítel, abyste urychleně po­
užili všeho, co může prokázat jeho vinu nebo nevinu.«

»Prosím, tot věc mého volného uvážení!«
»Budete-li příliš otálet, dovolám se vašich předsta­

vených úřadů. Žijeme v moderním, pokrokovém státě, 
kde nesmí být nikomu úmyslně křivděno nebo přitě- 
žováno a jeho múka prodlužována. Vezměte to laskavě 
na vědomí!«

Úředník se poněkud zarazil, ale po chvíli strojeně 
dodal :

»Korektnost svého postupu obhájím si před kým­
koliv. Poroučím se!«

Po celém dni Ozimcova osamění v policejní vazbě 
nastal pro něho řetěz výslechů, prováděných přímo šé­
fem bezpečnostního oddílu. Byl to energický člověk 
přísného pohledu, ale laskavějšího a uhlazenějšího cho­
vání, než jaké vůči Ozimcovi osvědčovali uniformovaní 
agenti. Výjimkou nebyl ani ten, u něhož zakročil Schnei­
der. A byli to přece lidé, kteří se na new-tormintoulské 
farmě občas rádi stavovali, nikdy snad netušíce, že far- 
mářčina společníka jednou svými klepýtky skřípnou. 
Co jim zlého udělal Ozimec? Nic. Zanevřeli na něho, 
přestali mu důvěřovat a farmě se začali vyhýbat od 
onoho dne, kdy zaslechli jeho vzrušený hovor s Aran- 
kou...

Prokop uznával, že zatčení zavinil si sám, když po 
objevení vražedného útoku, nedbaje opatrnosti, v roz­
čilení ohmatával všechno, kam před tím sáhly ruce zlo­
činců, opatřené ochranou před prozrazením. Policie proti 
němu bojuje daktyloskopickými fakty. I v ssedlé krvi 
na Arančině hrudi byly prý otisky jeho prstů, stejné 
otisky jsou i na pušce, na úkrytu střelných zbraní, na 
stolku, z něhož zlosyni odcizili peníze... Zkrátka: je­
ho prsty octly se všude, kde před tím předměty vešly 
ve styk s vražednými lupiči.

»Prokažte svou nevinu,« pravil mu policista, jenž 
první jej vyslýchal. Čím ji má však prokázat, když se 
nevěří, že při jeho návratu do bytu ležela již Aranka 
zbrocená krví?! Co jsou mu platný výpovědi svědků, 
kteří jsou přesvědčeni, že zločin spáchal někdo úplně 
jiný?! Policisté odbyli Craiga rozkazem: »Dokažte, že 
útok na paní byl spáchán v tom čase, co Ozimec dlel 
u vás na poli.« - - - Čím se to má dokázat? Aranka 
jmenovala Circlevilla a tvrdila, že jeho soudruh ji stře­
lil. Dojista se nemýlila ... Vždyf si při tom posteskla, že 
takové své známosti platí životem.

Policejní úředník mořil Ozimce desítkami anglic­
kých otázek, jež obtížně do němčiny překládal jakýsi 
místní obchodník, pověřený tlumočnictvím. Prokop ni­
kdy, nikdy před tím necítil cizotu kanadského prostředí 
tak pronikavě, jako teď, kdy mu šlo snad o krk a kdy se 
nesměl hájit svou mateřštinou. Vždyť konec konců i něm­
čina, právě jako maďarština, jsou mu řečmi cizími, kte­
rým se teprve léty naučil, a v rozrušení často musí 
pracně hledat německý nebo maďarský výraz, chce-li 
to nebo ono říci. A kdoví, jak ten tlumočník překládá! 
Jeho němčina zní tak tvrdě, nezvykle a je plná chyb... 
Kéž by tu byl onen lékař, jenž, ač je také čistokrevný 
Kanaďan, správně umí německy!

V těchto momentech nejistot a duševního utrpení 
ujasňoval si'Prokop, co znamená vlast, rodná řeč. do­
mácí zvyky. Ó, kdyby mohl, jak by spěchal přes oceán 
tam na milou, drahou Moravu! Ale směl by jít? Rovnalo

by se to útěku, a on zde musí ještě tolik věcí vyří­
dit. Nejprve arcif otázku své neviny...

Policisté nutili ho k přiznání lichotkami i hrozbami, 
kuřivem i alkoholem, žertovali s ním i durdili se naň, 
po hodiny ho vyslýchali a pak ho zas dlouho nechávali 
v klidu, aby jej v noci dali vzburcovat a podrobili ho 
novým křížovým výslechům. Ozimec zůstal klidným...

A když po několika dnech objevil se Schneider a 
stiskl mu ruku tak teple lidsky, jako činíval za svých 
návštěv v New Tormintoulu, bylo to pro Ozimce po­
kynem, aby nepoklesal na mysli. Jen několik Schnei- 
drových slov mohl vyslechnouti — povolený hovor byl 
dvouminutový — ale dověděl se, po čem dychti) nejvíce: 
Že Aranka byla důstojně pohřbena. Dále též, že úroda 
bude již co nevidět všecka doma pod střechou a že 
Craig za dohledu Schneidrova o všecko se vzorně stará. 
Ozimec chtěl se zeptati, je-li něco známo o Circlevillovi, 
ale agent, přítomný návštěvě, nedovolil Schneidrovi, 
aby odpověděl na tento dotaz.

XIII.

Prokopa Ozimce převezli k soudu a poměry věz­
ňovy se zlepšily. Soudce Flipo. jemuž byl případ přidě­
len, hned si obviněného předvolal a bezděky nalil mu 
nové naděje do budoucna Nic mu nesliboval, dal si vy­
povědět trapnou, krvavou historii new-tormintoulskou, 
porovnal Ozimcovo líčení s resumé policejních proto­
kolů a pustil se pak s vězněm do hovoru. Mluvil ně­
mecky s nosovým přídechem, namáhavě tvoři) věty, 
ale chápal každé slovo a vyjadřoval se srozumitelně.

Ptal se na Československo a vzpomněl svého po­
bytu na Těšínsku, kde byl v delimitační komisi, hlavně 
však se zajímal o Slovensko, na jehož půdě byl v červnu 
r. 1919 svědkem maďarského bolševického vpádu. Byl 
to Kanaďan, po předcích francouzského původu, smý­
šlením poctivý Brit, ale člověk světového rozhledu. Za 
války sloužil se svým kanadským plukem na francouz­
ské frontě a poznal tam československé legionáře. Po 
válce byl ještě s několika anglickými důstojníky poslán 
do Československa a oblíbil si republiku.

»Jste z Čech nebo z Moravy,« ptal se Prokopa, jenž 
byl udiven touto soudcovou znalostí, neboť cizincům 
v Československu zpravidla splývají pojmy jednotli­
vých zemí.

»Z jižní Moravy jsem, pane!«
»Máte daleko do Hodonína, města Masarykova? 

Znám tam dům moravských umělců, viděl jsem i jednu 
jejich výstavu a koupil jsem si obraz Uprkův. Byl jsem 
tam také na koňském tarmaku a rád na to vše vzpo­
mínám.«

»Do Hodonína je od nás blízko. Jsem z dědiny po­
blíže Strážnice.«

Soudce přinesl mapu Československa a Ozimec na 
ní ukázal místo, odkud asi je.

»Byl jste vojákem a sloužil jste v legiích?« tázal se 
soudce.

»Sloužil jsem za větrem s maďarskými zásobova­
cími kolonami a do bojů jsem skoro ani nepřišel.«

»Máte ženu a děti. Proč jste je opustil a jej do 
Kanady s Arankou Vargovou? Povězte mi o sobě a 
o ní do podrobností všecko, co můžete říci v souhlasu 
s pravdou i se svým svědomím. Mluvte zvolna, abych 
dobře postihl každé slove. Nepospíchám — a co nepo­
víte dnes, povíte zítra. Dívejte se mi rovnou do očí a 
otevřte mi své srdce. Kdyby vás něco ve vězení trápilo, 
postěžujte si...

Schneider mi o vás vyprávěl a já si o vašem pří­
padu tvořím svoje mínění..

Pokračování příští čtvrtek

Český národní hřbitov 
v Chicagu

již přes 100 let dobře slouží potřebám českosloven­
ské krajanské veřejnosti v Chicagu a okolí.

Pohřbívání do země, žehem a do krypt MASA“ 
RYKOVA MAUZOLEA s křídly dr. Ed. Beneše a 
gen. M. R. Štefánika.

Obstaráme letní i zimní zdobení hrobů, jakož i 
bronzové náhrobní tabulky, kamenné pomníky a 
ostatní potřeby a služby spojené s údržbou.

Tel. 788-8442, 539-8442 
5255 No. Pulaski Rd. 
CHICAGO, IL. 60630

Poslouchejte náš rádiový program každou neděli 
v 9 hodin ráno na WCEV 1450

Novinky 
ze světa techniky

M. V. -rfe/m.

Přístroje na videozáznam sú v 
rozvinutých krajinách už rovnako 
bežné ako autá. Na kopírovanie 
videokaziet však treba zaplatiť za 
dva také prístroje a potom ich 
mať doma pospájané kopou elek­
trických káblov. Ale už je tomu 
koniec.

Návštevníci výstavy spotrebnej 
elektroniky v Chicagu sa v juni 
m. r. vracali domov veľmi spoko­
jení. Naopak, podnikateľom v 
Tokiu a Hollywoode akoby sa 
zasekli pásky vo videokazetách. 
Malá arizonská firma totiž v 
Chicagu predviedla prvý videozá- 
znamový prístroj na dve kazety. 
Možno na ňom vyrábať veľmi 
kvalitné kópie, alebo sledovať 
program z kazety a zároveň 
nahrávať iný, ktorý práve vysiela 
niektorá iná televízna stanica.

Arizonská firma myšlienku ne­
presadzovala ľahko. Na jednom 
brehu Tichého oceánu nevedela 
nájsť firmu ochotnú dodávať do 
dvojkazetových videorekordérov 
potrebné súčiastky. Na druhom 
brehu Pacifiku, v Hollywoode sa 
proti novinke stavali filmové štú­
diá, ktoré tiež vyrábajú a predá­
vajú filmové kazety. Arizonská 
firma Go-Video teda zažalovala 
pätnásť japonských a juhokórej­
ských firiem, ako aj Hollywood, 
na základe zákonov, ktoré zaka­
zujú obmedzovať obchodné pod­
nikanie.

Ázijskí výrobcovia elektroniky 
spor s arizonskou firmou medzi­
časom vyriešili a filmové štúdiá 
pozmenili svoje stanovisko, lebo 
Go-Video súhlasilo s požiadav­
kou, aby zvláštne obvody v dvoj­
kazetových videorekordérech zne­
možnili kopírovanie filmov so 
zvláštnym ochranným kódom.

Výrobcia filmov však nebudú 
celkom spokojení. Daktoré z 
najpopulárnejších nových filmov 
na videokazetách, ako napríklad 
Krokodíl Dundee, nemajú o- 
chranný kód.

Videorekordéry na dve kazety 
malý byť ve Spojených štátoch na 
trhu do konca m. r. a majú stáť 
necelých tisíc dolárov.

.JAROSLAV HORÂČEK:

TAM ZA MOŘEM
ROMÁN

Pokračování z min. čtvrtka

Za “blahobyt” 
draze platíme ...

všeobecne zvýšeným uvedomením 
si Američanov žiť zdravšie.

Z toho nám vyplýva jedna 
praktická rada: najdôležitejšie je 
dôsledné zníženie toho, čo je nad 
optimálnou telesnou váhou, hlav­
ne obmedzením prílivu kalórií. 
Tým budeme nielen pútať po­
hľady druhého pohlavia, keď sa 
objavíme v plavkách, ale predí­
deme okrem iného aj artérioskle­
róze. RFE
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RBI, INC.
9025 West Cermák Road 
North Riverside, Illinois 60546 
Business (708) 442-0444 
Residence (708) 579-0545

Krásný zděný dům, 3 velké lož­
nice, 2 plné koupelny, garáž na 2 
auta, rodinný pokoj, velký lot. 
Pro informaci volejte Millie, 442- 
0444 (mluvím česky).

Na prodej
česká restaurace v západním 
předměstí Chicaga. 447-6776.

Complete shoe repair shop in 
Berwyn,suburb of Chicago. 
Low rent. Retiring^ 18,000 

CALL (708)484-7763

Kde možno koupit 
Hlasatel:

Austin a Cermák Rd.,
ve stánku Cicero.
Miloš Pancner, 
6038 W. Čermák Rd., Cicero. 
Prague Sausage, 
6312 W. Čermák Rd., 
Berwyn - pouze nedělní 
Redakce Hlasatele, 
6426 W. Čermák Rd., 
Berwyn.
Fred Pancner,
6514 W. Čermák Rd., 
Berwyn.
Roh Oak Park a Čermák Rd.,
Berwyn - Stánek.
26th a Ridgeland, 
Berwyn, stánek - nedělní. 
Čermák Rd. a Ridgeland, 
Berwyn, stánek - nedělní. 
Čermák Rd. a East Ave., 
Berwyn, stánek.
V New Yorku: Candy Store, 
1437 - 1st Ave., 
New York, N. Y.

WANTED TO BUY
Old Toys, Cars, Trucks, Foot­
ball and Baseball Cards, Old 
Tins, Coffe, Tea, Tobacco, 
Japps Potatoe Chip Cans, Old 
Magazines, Cracker Jack Items, 
Iron Mechanical and Still 
BAnks, Marbles, Old Walt 
Disney Items, Lone Ranger, 
Batman,Gene Autry, Old Comic 
Books, Beer Steins and Glasses, 

Old Postcards.
Call NORM at 863-8979 

or 447-7955

DVOUPOSCHOĎOVÝ MODERNÍ DUM 
NA PRODEJ 

ADDISON - WOOD DALE

s veškerým komfortem, 3 velké koupelny, 
20x18 rodič, ložnice, 20x6 šatna, velké 
ložnice, místnost pro komputer, 7x16 loft, 
krb, whirpool, jaráž pro dvě a půl auta, 
půlakrový rohový pozemek. 15 minut do

__________Berwynu._________
O další informace volejte

MIKI SPIGL
Cermnk Road Realty 

6226 záp. Čermák tř.
Berwyn, Ill.

č. tel.: 484-4800

Dům o 16ti byfcch, jižní Cicero, 16 roků 
starý. Příjem $ 72.500

POTŘEBUJETE
koupit, prodat, pronajmout, 
hledáte či nabízíte zaměstná­

ní? Hledáte seznámení?
-Volejte přímo naše odd. 

MALÝ OZNAMOVATEL-
Classifield

749-1891 nebo 749-1898

ČISTÍME KOBERCE 
A 

ČALOUNĚNÝ NÁBYTEK

Volejte 
přes den: 

Hana: 484-3459 
večer 

Chris: 863-4113

Mám 18 rokov a hladam ka­
maráta na dopisovanie. Moje 
adresa:

Oveta Kubincová
02356 Makov 101 

Czechoslovakia-Europe

Překládám do angličtiny legální 
doklady školní a osobní 

notářsky ověřené.

O. KOVAR
Pište na adresu:

P.-O. Box 313
Riverside, IL 60546 

nebo volejte:
(708) 442-7115

Help Wanted
PLANT Manager, Galvanizing. Strong 

production background W-job shop opera­
tion. Must have hands on exp. Qualities to 
incl: leadership, training, working knowl­
edge and customer relations. New, modern 
facility. Salary negot. w-benefits. Written 
response to: Intermountain Galvanizing, 
1085 West, 400 North, Lindon, UT 84042.

HELP WANTED

HELP WANTED ASSEMBLY 
Packaging and Assembly. Start 

immediately. Call (708)343-4430.
CONSTRUCTION WORK 

All phases. Immediate openings. Excel­
lent pay. Call (708)343-4430.

FACTORY 
Most shifts available. Start immediately. 

Good pay. CaU (708)343-4430. 
WAREHOUSE

Work full time, no experince necessary, 
good starting pay. Call (708)343-4430. 

BILINGUAL
Advance fee required, not an employment 

agency.
THEJOB LIBRARY

FACTORY POSITIONS
General Factory position available on night 
shift (11:00 p. m. to 7:30 a. m. ), including 

material handler, table rework and 
custodian. Alco, custodian needed on day 

shift (7:30 a. m. to 4:00 p. m. )
Good benefits and working conditions. 

Applications are being taken Monday thru
Friday 8 a. m. to 3:30 p. m.

SPECIALTY PACKAGING 
PRODUCTS, INC.

7400 W. Cermák Rd.
North Riverside, IL 60546 

An Equal Opportunity Employer M F

Otvírá se nová restaurace 
v Lisle, IL..

Hledáme kuchařku, někoho na 
pečení a také servírky.

Volejte Evu, (708) 968-3888

WANTED - BABY SITTER 
Full-time, experienced baby 
sitter or nanny needed near 

Joliet area, for infant twins and 
2 young children. Call Nancy 

at (815) 485-8512.
References required.

Help Wanted
Foodservice

DIETARY AIDE English-Speaking
Part time position in upscale nursing home 

involves dishwashing, clean-up and serving 
meals. Must be hardworking and depend­
able. Hours vary and include some week­
ends. Good pay. Please call:

(708) 531-1441
WESTCHESTER MANOR

2901 S. Wolf Rd.
Westchester, IL 60154

Equal Oppty. Employer M-F

CHILDCARE
Live in for 2 children. One year 
commitment. Lake Forest loca­
tion. Must drive and speak 

FLUENT English.
(312)787-2766 or 

(312)861-1313

Help Wanted
COMPONENT MACHINIST with ex­

perience in general machine shop with 
hydraulic cylinder and pump repair back­
ground.

MACHINIST with experience 2-3 years 
full fabrication repair machine shop. Good 
Benefits.

WEBER MACHINE and WELDING 
119th South 25th Street

BilUngs, MT 59101 
406-245-7928

Koželuh ...
zájem i majitelé profesionálních 
baseballových klubů. “Bylo by to 
sice krásné moci hrát největší 
soutěž, v té době jsem však už 
přemýšlel o tom, že budu dělat 
něco jiného. ’’ Bushovi v tomto 
sportu holdují podnes v rodinné 
usedlosti, herní prostor je však 
malý, a tak míč občas spadne do 
oceánu.

George Bush je vášnivým vy­
znavačem tenisu. Začal ho hrát 
již ve svých pěti letech, jeho 
prvním učitelem nebyla k vše­
obecnému překvapení matka, ale 
Čech Karel Koželuh. Prezident 
novinářům řekl, že rady tehdejší­
ho trenéra zněly ve zkratce takto: 
“Ohýbej kolena, hýbej se po 
dvorci, v deblu pak pošli míček 
na prostředek. ” Říkal prý vše s 
ryze českým přízvukem, což vy­
znívalo komicky. Bush brzy pře­
stal hrát singly, věnoval se čtyř­
hře. Především proto, že jeho 
pohyb na dvorci byl ‘strašný’. 
Jeho současný bekhend je prý 
spíše nepřítomný, při každé pří­
ležitosti chodí k síti. ”

Prezident hraje nejčastěji s 
jedním ze svých čtyř synů. Jeho 
partnery bývali Ivan Lendl a 
Bjorn Borg, na dvorec vstupuje v 
joggingovém oblečení. Zná řadu 
vynikajících světových tenistů, v 
roce 1982 hrál například v Au­
strálii s Newcombem a Rochem. 
Jedinou ženou, která občas před­
stavuje jeho partnerku při deblu, 
je Pam Schriverová. Stalo se při 
volební prezidentské kampani, že 
Bush řekl své sestře Nancy:

“Měl jsem strašný den. ”
Když sestra očekávala to nej- 

horší, slyšela: “George junior a 
Marvin vyhráli proti mně a Shri- 
verové. To je strašné... ”

Prostě má tenis rád za všech 
okolností. V prezidentské rezi­
denci ve Washingtonu je ve 
třetím patře umístěna sbírka Bu- 
shových sportovních trofejí. Mezi 
nimi i 23 baseballových míčků. 
Na jednom z nich je výzva 
napsaná slavným hráčem Joe 
DiMaggiem: “Podaří se vám udě­
lat prezidentský úřad velkým?”

Převzato z Čs. sportu

Century
21.

MILLIE KOLESKE
REALTOR-ASSOCIATE

Westchester:
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a weekly column by 
U.S. Senator Paul Simon of Illinois

Sharing The Defense Burden In The 90s

Semtamfóry
Jára Kohout

If you favor reducing 
American troop presence in other 
countries, you are not alone. A 
series of polls taken in nations 
where U.S. troops are stationed 
shows that a growing number of 
people in these countries favor a 
reduced presence of American 
service personnel.

Even before the dramatic 
events of the past six months, 
keeping the numbers of American 
personnel that we have overseas 
has not really made sense, par­
ticularly for the American tax­
payer. And now the defense 
justification has declined.

We are spending three times 
as much per capita on defense as 
our Western European friends, 
and almost six times as much on 
defense as Japan.

That made sense in 1950 
when these nations were poor, 
perhaps even in 1960, but it makes 
no sense at all in 1990—particularly 
after the developments in Eastern 
Europe have dramatically 
reduced the Soviet threat.

And now come the European 
public opinion polls, which should 
not surprise anyone. Foreign 
troops based in another nation can 
create good will, but they also cre­
ate ill will.

When I served in the Army, I 
was based in West Germany. 
Among the troops based there 
were a great many young men who 
were lonely and did not know what 
to do with their time.

For a fair number the answer 
was to drown their loneliness in 
the nearest tavern, and take ad­
vantage of the opportunity to meet 
whatever women they could meet.

Overindulgence was not un­
common.

The net result was not good 
will in the foreign community.

There is some of the same 
near a military base in this country,

but much less, because the 
divisions of culture and language 
do not separate the service person 
from the rest of the population.

One of the aims of American 
foreign policy is to create good will 
among people of other nations. 
But the presence of U.S. troops in 
other countries is not an automatic 
foreign policy plus.

Keeping our forces in 
Western Europe costs us ap­
proximately $140 billion a year. 
We spend 5.4 percent of our na­
tional income (GNP) on defense 
while, the Western Europeans 
spend only 3.3 percent of their 
GNP on defense.

If we had no economic 
problems and could be generously 
handing out gifts to other nations, 
that might be fine.

But that is not our situation.
As we look at places to reduce 

the budget, one is to reduce our 
troop presence abroad, as 
Secretary of Defense Richard 
Cheney has recently proposed for 
our forces in South Korea. That 
does three things:

First, it saves money, par­
ticularly if accompanied by a 
general reduction of the numbers 
in the armed forces.

Second, it reduces the friction 
occasionally present whenever 
U.S. troops are based in another 
country.

Third, it reduces the balance 
of trade problems.

When personnel and their 
families are stationed in other na­
tions, they spend money there. If 
they are based in our country, the 
money stays here.

There is more than ample 
reason to shift from the present 
policy, and move more substan­
tially than the Bush administration 
now plans.

Adam říkal Evě: “Jak dlouho 
jsi stála ve frontě na to jablko?”

Censor je muž, který ví víc, než 
by měl vědět.

Herečka a národní umělkyně 
Svorcová si chtěla v obchodním 
domě koupit perle. Kousla do 
jedné perle, aby zjistila pravost. 
Prodavač suše poznamenal: “Pra­
vé perle se musí kousat pravými 
zuby!”

Červená řípa je brambor s 
vysokým krevním tlakem.

Zloděj ukradl jedné soudružce 
kanára. Na SNB se vymlouval, že 
ho ukradl k vůli sádlu.

Starý mládenec je muž, který 
se ani jednou v životě nespletl.

Jakeš je komunistický politik, 
který, když neřekne nic, znamená 
to něco. Když řekne něco, ne­
znamená to nic.

“Proč jsme na dobro odešli z 
cesty ke komunismu?” - Protože 
jsme byli vedeni stranou.

Nyní bude v české gramatice i 
osmý pád: ‘Kudy? Kam?”

Kremelský vladař nechal zavřít 
700 továren na zbraně. Nyní se v 
nich budou vyrábět šály. Chtějí 
svět ošálit.

Zde je jeden dialog: “Gorbačov 
má vlasy jako havran. ” - Nepo­
vídej, vždyť je úplně plešatý! ■ 
“No, dyť říkám. Co pak má 
havran nějaký vlasy?”

Policejní dialog: serjožka sr 
rozčiloval mezi kamarády na po 
licii. “Víte, že vyhodili na hodinu 
Váňu, protože ve službě spal? Já 
s tím souhlasím. ” - Ale, ale, 
uklidňovali ho spolupolicajti, 
dneska už se tak moc nezatýká. 
Máme přestavbu! - “Je to pravda, 
nyní ve službě spíme všichni. Ale 
já nesouhlasím s Váňou. On spal 
v době služby - a sice on spal s 
mojí ženou. ”

V rámci dialogu si dva žužlali 
dosti nesrozumitelně: “Je mě 
strašně. O! O!

Doktor mi řekl, že jediná věc 
na můj revmatismus je, vyhýbati 
se studené vodě!” - Tak doktora 
poslechni a studené vodě se 
vyhýbej! - “Já bych rád, ale já 
jsem kapr říční.” - Já také! - 
žbluňk.

“Až bude u nás skončena 
přestavba, každý bude mít elek­
tricky vyhřívané prkénko na toi- 
letě, aby nenastydl”, slibuje li­
dem stranický ideolog Jan Fojtík.

Panama...

Feb. 25- March 3,1990 
(for use upon receipt)

Rainbow Promotions, Inc
5901 Plymouth • Downers Grove, IL 60516 
(312) 515-8778

The 4th Annual 

Southwest Chicagoland

RV, Boat, Sport and Travel Show ,
is just around the corner

March 8 * 11 at 
Hawthorne Race Course

(just north of 155 on Cicero)

Exhibitors from 5 states and canada together 
under one roof for four exciting days!

Boats & RVs galore. Vans, campgrounds, cabins, 
lodges, charters, daily free seminars and much more!

Bring the entire family • it's- fun for all!

Adults 5.00 Kids 6 to 12 2.00 Park just 1.50

Open Thursday & Friday at 2, Saturday at 10, Sunday 10 to 6

zajímavé, že většina Domu reprezentantů opravdu dovolila poslanci 
Dellumsovi být ve výboru domu reprezentantů pro vojenské 
záležitosti. Mezi dalšími podepsanými jsou: Ed Asner, Ramsey Clark, 
který obhajuje všechno možné, jen ne Ameriku, rev. William Sloane 
Coffin, bývalý kaplan z Yale univerzity věnující celý svůj čas na 
protestování, bývalý senátor J. William Fulbright, který ztratil svoje 
křeslo pro svoji liberálně-levicovou orientaci, George McGovern, 
Marcus Raskin, zakladatel ultralevicového Üstavu pro politické studie 
a William Winpissinger, otevřeně socialistický vedoucí odborů 
nástroj ařů.

Naštěstí období Nové levice z let šedesátých je nyní daleko za námi. 
Zbytky z tohoto období mají stále ještě spoustu peněz na placení 
protestních inzerátů, ale jejich hvězdy již zapadly za horizont. Tito 
lidé obhajují radikalismus, který vyšel z módy v celé zemi, kromě 
malého počtu lidí nacházejících se na půdách vysokých škol. 
Mentalita vietnamské éry se většinou vytratila a veřejnost Spojených 
států znovu uznává, že Amerika musí někdy použít vojenskou sílu, 
aby byly chráněny její zájmy a prosazena otázka ústavní vlády.

Existuje též řada radikálních církevních pracovníků, kteří dávají 
přednost levicové politické akci před pastorační činností. Všimněme 
si nedávného prohlášení rev,Josepha E. Mulligana,jezuitského kněze, 
který v dopisu z Nikaraguy prohlásil, že ‘Invaze Panamy byla jasným 
uplatněním moci bez morálky a zákonnosti”. - Rovněž napadl 
bojovníky za svobodu v Nikaragui a americké představitele označil 
za‘ arcirevolucionáře’.

Zbytek Nové levice odmítá vzít na vědomí, že dnešní svět je ten, v 
němž se Američané soustřeďují na pády komunistických diktatur ve 
východní Evropě a na vyhlídky na demokracii. Levicoví radikálové 
jsou minulostí a neví to. Z čeho všeho se mohou jen radovat je, že na 
Kubě přežívá Castrova diktatura a sandinistická diktatura v 
Nikaraguy (ta již také padla - pozn.red.). I tyto pevnosti nemusí 
dlouho vydržet. Jsou ostrovy tyranie ve zvedajícím se moři svobody. 
Svržení Noriegy v Panamě je důkazem úspěchu hnutí za svobodu. 
Právo Spojených států zasáhnout v Panamě na záchranu demokracie 
je bráno v potaz jen malou menšinou Američanů, kteří ztratili styk s 
novým světem.
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Výšky a dálky jan král
Všechno je jiné 
vidíš ptáky 
zbožňovat volnost 
výšky dálky 
a sluncem 
kreslit
sen

Díváš se 
povzbuzen 
na všechno 
s čím se rodíš taky 
zázraků

nový 
den

Objímám moře 
skály rýmy 
zdaleka sotva 
přečtenými 
obrazy 
s podpisem

Trpaň - Pelješac - YU 
18. 5. 1988

MARK II BEACH RESORT 
15285 W. HWY. SCENIC 98A 

(904) 234-8845 
toll free 1-800-874-7101

"Your Family’s Vacation Destination"

Having a Wonderful Time. Wish You Were Here!

Zábavné veršovanky
* * *

Izák Rabinovič byl předvolán 
na úřad výdeje víz k pohovoru 
ohledně jeho žádosti o vystěhová­
ní. “Cožpak se vám, Rabinovič, 
u nás nelíbí? Nedostává se vám 
všeho, čeho je vám zapotřebí?” 
ptal se úřada.

“Ale ano, to ano,” spustil 
Rabinovič, “avšak, mám-li říci 
pravdu, mám dva důvody proč 
odejít. První kvůli mému souse­
dovi. Každou noc přijde domů 
opilý a začne spílat Židům. Prý, 
jakmile to komunisté prohrají, on 
a jeho nacionalističtí přátelé vy­
jdou do ulic a všechny Židy pově­
sí. ”

“Nepověsí, nebojte se, Rabino­
vič. Vy dobře víte, že komunisti 
to nikdy neprohrají- ”

“To je můj druhý důvod. ”

Jaká je definice sovětského 
smyčcového kvarteta? Odpověď: 
Sovětská symfonie navrátivší se ze 
zahraničního turné po západních 
zemích.

Navštivte svobodné 
ČESKOSLOVENSKO 1990

Jaký je rozdíl mezi katoliciz- 
mem a Gorbačovým komunis­
mem? Odpověď: V katolicizmu 
je život po smrti, v Gorbačovově 
komunismu posmrtná rehabili­
tace.

Sovětská Agentura, pověřená 
výzkumem veřejného mínění, po­
věřila jednoho ze svých zaměst­
nanců jeho provedením. “Pro­
miňte,” oslovil v ulici trojici 
občanů, “provádíme hlasování 
ohledně nedostatku masa ve vaší 
zemi. ” - “Co je to ‘nedostatek’? 
zeptal se Američan. - “Co je to 
‘maso’? zeptal se Polák. - “Co je 
to ‘hlasování’? zeptal se Rusák.

The Washington Post

“Není nic jiného opravdovým 
bohatstvím než práce člověka. ”

-P. B. Shelley

“Muži, když se to tak vezme, 
jsou na tom lip nežli ženy. Za 
prvé, později se žení. Za druhé, 
spíš umírají. - H. L. Mencken

Náš stálý a věrný dopisovatel a 
rodilý přítel Hlasatele, pan Ri­
chard Hanzlík, tráví svoji dovole­
nou na této adrese:
Mark II Beach REsort, 15285 
W. Highway Scenic 98A, Pana­
ma City Beach, Florida, 32407. 
Odtud vám i nám zasílá s chotí 
Mařenkou upřímné pozdravy, 
které touto cestou opětujeme.

Zajímavosti

Šikmú vežu v Pise sa už 
pokúšalo zachrániť nepočetné 
množstvo ľudí. Niektoré z návr­
hov patrili do ríše snov, niektoré 
sa zdali byť úplne reálne. Pred 
časom pribudol ďalší variant ako 
zachovať stále a neposlušne sa 
nakláňajúcu vežu aj pre budúce 
generácie. Uznávaní florentskí 
ochrancovia pamiatok navrhli, 
aby sa veža podoprela 12-metro- 
vou cementovou sochou patróna

Obrázek znázorňuje, kde náš pan 
Richard se dočasně ubytoval, a 
jistě by přivítal, kdyby někdo z 
našich čtenářů při své cestě na 
Floridu jej navštívil. (Bude to za 
za nás; my tu cestu nemůžeme 
podniknout, neboť jsme k Hlasa­
teli přivázáni silným řetězem.

S přátelským pozdravem
Redakce

mesta. Či presnejšie povedané, 
nie celou sochou, ale obrovským 
mečom, ktorý by San Ranieri 
víťazoslávne držal v ruke. Usku­
točnenie tejto myšlienky by stálo 
takmer 7 miliónov západoheme- 
ckých mariek. Či k tomu dôjde je 
otázne. Aj my sme na pochy­
bách, kam tento návrh zaradiť: 
či do reálneho sveta alebo do 
spomínanej ríše snov...

Skupinové odlety do Prahy a Bratislavy z Chicaga či New Yorku za 
Yiejlevnější ceny.

Data odletů: 10. a 25. května, 7., 21., 25. a 28. června, 5. a 19. 
července, 2., 16. a 30. srpna, 7., 15. a 27. září.

Pobyt je na 16, 21 a nebo na 30 dní a může být prodloužen až na 90 dní.
Do Frankfurtu za snížené ceny:

Do 2. května jen 399.00 dol. okružní cesta
Od 15. do 31. května a od 1. října do 31. října 529.00 dol.
Od 1. června do 30. září 599.00 dol. plus daň.
Cesta musí být rezervována a zaplacena do 28. února 1990.

Do Vídně, okružní letenky:
Do 28. února 499.00 dol., od 1. do 31. března 529.00 dol., od 1. do 30. 
dubna 569.00 dol..
Pronajmutí aut ve Frankfurtu a ve Vídni za velmi výhodné ceny.

Zavolejte a nebo napište o podrobné informace!

WEBER TRAVEL AGENCY
6805 W. Čermák Rd., Berwyn, IL. 60402 

TEL. (708) 749-1333

since 1921... First National Bánk of Cicero
Provádí bankovní služby 

veřejnosti.
Základ spolehlivé společností

6000 West Čermák Road.

2500 South Cicero Ave.

Cicero minois 60650 Phone 780-5000 Member FDIC

Nový sklad keramiky z Československa 
je už vystaven v našem obchodě

Těšíme se na vaši návštěvu!

Máme z Československa a jiných zemí největší výběr KŘIŠŤÁLOVÉ­
HO SKLA. Pravé české GRANÁTY a jablonecká BIŽUTÉRIE.

Dámské ručně^vyšívané BLŮZY, vyšívané OBRAZY Prahy nebo Bra­
tislavy - ZÁSTERY a PENTLE ke krojům. KAPESNÍKY, vlněné 
ŠÁTKY a PANENKY v krojích.

CUKROVINKY, BONBONIÉRY čokoládové KAFÍČKO s rumovou 
příchutí.

Do KUCHYNE mák, kmín, trhané krupky, sušené hříbky a kuchyň­
ské koření. Mlýnky na maso a nástavce na dělání cukroví. Mlýnek na 
housku, kráječ knedlíků, strojek na dělání halušek, kuchyňské váhy, 
formičky na cukroví a bábovky.

Rekordy, kazety, zábavné knihy, slovníky, učebnice a obrázkové knihy 
pro děti.

BLAHOPŘÁNI v různých řečích • an.;i cké, české, slovenské, polské, 
německé a italské.

TUZEX - potravinové balíčky bez cla nebo peněžní poukázky 
do Československa - vyřizujeme rychle a spolehlivě. 

Různé katalogy k dostání zdarma na požádání.

F. Pancner, lnc.
6514 W. Čermák Road - Berwyn, IL 60402

Obchodní hodiny:
Pondělí • pátek od 9. 30 ráno do 6.00 večer;

v sobotu od 9.00 ráno do 6.00 hod. večer; zavřeno v neděli.
Tel. : (708) 484-3459


